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VIIK 817243
duogornuecKue HayKH

B cmamyve ymounaemcs nonsmue Kcenonekma, npeoiazaemcs mpexyposHesas CmpyKmypa KCeHONeKma 6 NCUXoaune-
BUCIUYECKOM, COYUOIUHSBUCMUYECKOM U CUCTEMHO-(DYHKYUOHANLHOM ACNEeKMAax, GblAGIAIOMC (aKmopbl jeKkcuye-
CKOU KCEHONEeKMHOCMU U Npeoiiazaemcs Munono2us Kcenonekmuulx ynompebdnenuu. Ocoboe Gnumanue yoensemcs
CUMYAMUBHOMY PAKMOPY KCEHONEKMA U AHANU3Y KCEHONEKMHbIX YRompeOaenuil, 00YCl061eHHbIX OAHHbIM PaKmopom.

Kniouegvie cnosa u ¢ppazvi: KCEHONEKT; KCEHOJIEKTHBIH (haKTOp; KCEHOJIEKTHOE yNOTpeOieHNne; CUTYaTUBHBIA (ax-
TOp KCEHOJIEKTa; HOPMaTHBHOE YHOTpeOIeHHE.

KannnoBckas Enena AnexcanapoBHa, K. Gpuiion. H.
Cegepo-Kaerasckuii pedepanvbhblil yHusepcumem
sunshine_lin@mail.ru

KCEHOJIEKT KAK ®EHOMEH KOTHUTABHOM JIMHT BUCTUKU®

TepMHH «KCEHOJIEKT», THe «KCCHO» O3HAa4YaeT UYyKOH, OBUI MpPemJoKEeH 3apyOeKHBIM HCCIEI0BaTeIeM
VY. CrroaptoM. C TOYKH 3pEHHS YUCHOTO, «KCEHOJEKT» MPEACTaBISICT cOO0M OTHOCHTENBHBIA TEPMHH, T.€. PeUb
HIET O KCCHOJIEKTE KaKoT0-TO (OOJBIEro) sI3pIKa, C KOTOPEIM OH 00JIaaeT MOBEPXHOCTHBIM, HO HE (PYHIaMEHTAIb-
HBIM cxoJIcTBOM [10, p. 268-269].

[Mpoananu3upoBaB pabOThl OTEYECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX JIMHI'BHCTOB, MBI ONPENENsieM KCEHOJEKT KaK 0CO-
OBl TUII SI3BIKOBOI BADUATUBHOCTH, B OCHOBE KOTOPOT'O JIGKHT MOHATHE YY)KEPOAHOCTH. KCEHONMEKT XapakTepHu3y-
€TCsl OTIMYMEM OT CTaHIapTa, HaJTU4YUeM HECBONUCTBEHHBIX HOPMHUPOBAHHOMY SI3BIKY CTPYKTYP M YNPOIIECHHBIM
cioBapeM. [IoHATHS «IIPOMEKYTOUHBIHN S3bIK» U «KCEHOJIEKT» HE SIBJISAIOTCS TOXJAECTBEHHBIMH, OJJTHAKO UMEIOT TOY-
KM TIepeceyeHns ¢ TOUKU 3PEHUS MCUXONUHIBUCTUKU. C MO3MLUI COIMOIMHIBUCTHKH KCEHOJIEKT MOXKET paccMat-
pHUBATBCSA B OJHOM PSITy C TAaKUMH (JOpMaMH CYIIIECTBOBAHMUS SI3BIKA, KAK MIHOJIEKT, COLMOJCKT, TUANCKT, a TAKKe
C TaKAMH Pa3HOBUIHOCTSIMH, KaK KPEOIbCKHN S3bIK, THIKUH, JINHTBA (hpaHKa.

KcenomekT o0mamgaeT TpemMs KIIOYCBEIMH XapaKTEPUCTHKAMH — Ty>KOH, WHAWBUTyaTbHBIN, BTOPUYHBIN s3bIK. CH-
CTEMBI POJTHOTO M W3y4aeMOTO SI3BIKOB IIOCTOSTHHO B3aMMOJCHCTBYIOT, YTO MPHUBOIUT K BO3HHUKHOBEHHUIO PA3IIITYHOTO
BHUJIa S3BIKOBBIX aHOMANWH. J|JaHHbIC aHOMAJIMH | SIBIISIOTCS OCHOBHBIMH TIPH3HAKAMH KCCHOJICKTHOW KOMMYHUKAIIHH.

B nepapxudgeckoii CTpyKType KCCHOIEKTa MOXKHO BBIACIHTD:

— HavyaJbHBIA YPOBEHbH (CHUCTEMA SI3BIKA-IEJIM HE OCBOCHA Ha JOCTAaTOYHOM YpPOBHE);

— CpemHHui ypoBeHb (CHCTeMa S3BIKa-I[eJTH OCBOEHA JIOCTATOYHO);

— TIOpPOTOBBIA YpOBEHB (CHCTEMa M HOPMBI SI3BIKA-I[EJTM OCBOCHBI B JOCTATOYHON CTENEHH, MPOUCXOIUT MPHU-
0O0IIIEHHUE K Y3YCY).

KiroueBoii kaTeropuei B McclieIOBaHUN KCEHOJIEKTHOTO OOIIEHUS SABISETCS A3BIKOBAsl JINYHOCTh, TaK KakK C IO-
3ULUHU JTUYHOCTHO-SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH KCEHONEKT MPEICTaBIIseT COOOH BTOPUYHBIA SA3BIK, pacCMaTpUBACMBbIH
CKBO3b IIPU3MY SI3BIKOBOH JIMIHOCTH.

Hocurenem kceHonekTa (KCEHOJIEKTHON S3BIKOBOM JIMYHOCTBI0) MOXKET OBITh CyOOPIMHATHBHBINA W KOOPIUHATHB-
HBIH, UCKYCCTBEHHBIA M €CTECTBEHHBIN OMIHHTB. CyOOpAMHATHBHBIN OMIIMHTB HCIIONB3YET POIHOU SI3BIK B KaYECTBE
OTIOPHI TIPH HEHTPATM3aluH MPETISITCTBUA HEPOJHOTO S3bIKa, B TO BpeMsI KaK B COSHAHUH KOOPAWHATHBHOTO OMIIMHIBA
TIEPBBIN U BTOPOH SA3BIKA (DYHKIMOHUPYIOT aBTOHOMHO. VICKYCCTBEHHBIH OFJIMHTB M3Yy4aeT BTOPOU SI3BIK C HUCITONB30-
BaHMEM CIIEIMANBHBIX METOJIOB U NMPHUEMOB, a €CTECTBCHHBI — B COOTBETCTBYIOIIEM SI3BIKOBOM OKPYXEHUH, HAIIPH-
Mep, B CTpaHe n3y4yaeMoro si3plka. KapTuHa Mupa poIHOTo s3bIKa B COBOKYITHOCTH CO BCEMM CBOMMM KaTETOPHUAMH
HACJIaBaeTCsl Ha KAPTUHY MUPa M3y4aeMOro S3bIKa, YTO MPEMSTCTBYET (JOPMHUPOBAHHUIO B COZHAHUN HOCUTEISI KCEHO-
JIEKTa LIEJIOCTHOH SI3BIKOBOI KapTHHBI MHpa HEPOIHOTO AJIS Hero sA3bika. CIIEACTBHEM TAaKOTO HACIOCHUS SBIISETCS
HaJIMYUE B PEUN HEHOCHUTEIIS SI3bIKa YePT KCEHOJIEKTHOCTH KaK Ha JIMHIBUCTUYECKOM, TaK M HA KOTHUTHBHOM YPOBHE.

CoBpemeHHas UccleioBaTeIbCcKas Mapagurma OMUpaeTcs Ha AMHAMHYHOCTh CO3HAHUS CyOBEKTa, ero MHAUBH-
IyaJbHOTO JIEKCUKOHA [6], TaK KaK WHAMBHIYaIbHBIH JICKCHKOH SIBISCTCS OJHUM W3 ONpEACIIONHX (akTopoB
(hopMUpOBaHUSI KaK S3IKOBOM JTMYHOCTH HOCHTENS, TaK U HCHOCUTENS sA3bIKa. VHIUBUIYaIbHBINA JICKCUKOH HEHO-
cUTeNs S3bIKa aKTUBHO UCCIEAYETCS B COBPEMEHHOU JIMHIBUCTHKE. JIekcHYeCKnil ypOBeHb SI3bIKa «spye BCEro Ime-
penaeT 0COOCHHOCTH CEMaHTHYECKOTO 00rKa Moenu mupay [1, c. 13], croBa SBISIOTCS €AUHUIIAME «KOTHHIIUU
U KOMMYHUKalMM OJHOBpeMeHHO» [3, c. 130]. «M3yueHue JEeKCHYECKOrO COCTaBa S3bIKa SIBJISETCS —HIOUOM’’
K IMMOCTHXXCHUIO MEHTAIBHOCTH 3THOCA U CPEJICTBOM JMHTBUCTHYCCKOW OOBEKTHUBAIMU €r0 aKCHOJOTHYECKOH CHU-
creMbl» [2, ¢. 29]. «Uepe3 u3ydeHue JEKCUIECKOTO COCTaBa S3bIKAa MOYKHO MPUOJIM3UTHCS K MOHUMAHUIO MUPOBH-
JIeHHS Hapo/a, TaK Kak B HEM 3alleuaT/ieHa SI3BIKOBas KapTHHA MHUPA, HETTOCPEICTBEHHO OTpaXkaromasi 0cOOEHHOCTH
SI3BIKOBOTO CO3HAHMS MTPEICTABUTENICH TUHTBOKYIBTYPBI» [, ¢. 164].

KorHuTHBHBIE CTPYKTYPHI SI3BIKOBOW JIMYHOCTH HOCHTENS KCEHOJIEKTA HAaXOISATCA B IOCTOSHHOM B3amMMOAEii-
CTBUH C CEMaHTHYECKUMH CTPYKTYypaMH H3y9aeMOro M POJHOTO SI3BIKOB. Iloa BIMSAHMEM HaHHOTO B3aMMOJEHCTBHA
HEHOCHUTENb S3bIKa JIOIyCKAeT PAa3HOrO POAa OUIMOKH, B TOM YHCIIE W JIEKCHYECKHE, KOTOPBIE MBI ONpe/esieM KaK
KCEHOJICKTHBIC YIIOTPEOICHHUS.
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Hanmune nexcn4eckux omMOOK B PedH KCEHOJIIEKTHOM SA3bIKOBOM JTMYHOCTH OOYCIIOBIEHO TEM, YTO MPH BbIOOpE
TOW WJIM MHOU JIEKCHYECKOW €JMHUIIGI HEHOCUTEINb SI3bIKa ONUPACTCsl HA UMEIOLIMECS] Y HErO 3HaHHSI COOTBETCTBY-
IOIIHX CJIOB B POJHOM si3bIKe [9, p. 118].

B mpomnecce ananu3a u HaOJMIOJICHUS HaJl A3BIKOBBIM MaTepHaIoM HaMH ObLIM BBIJENICHbI KCEHOJIEKTHBIE (haKkTo-
PBI, a TAK)KE OCHOBAHHBIC HAa HUX KCEHOJEKTHBIC yHOTpeOneHns. Mbl BbIAesAeM (OpMalbHbIA, CEMaHTHIECKHUH, KO-
THUTHBHBIH, JIMHTBOKYJIBTYPHBIH M CUTYyaTHBHBIH (pakTOpbl KceHoekTa. dopManbHO-CEMaHTHYECKHE W CTHIIUCTH-
YECKHE KCEHOJIEKTHBIE yIOTPEOICHNSI OCHOBBIBAIOTCS Ha (popMabHOM U ceMaHTHIecKoM (pakTopax. KceHonekTHbie
yrnotpe0bieHns, 00yCIIOBICHHbIE KOTHUTUBHO-CEMaHTHYECKUM CIIBUTOM M aHOMAJIMSIMH KaTerOpPH3alliH, accolha-
TUBHO-CEMAaHTHIECKUE, CHTYaTUBHBIC U JINHTBOKYJIbTYPHBIC KCEHOJIEKTHBIC YHOTPEOICHHS BBISBISIIOTCS. HA OCHOBA-
HHUH aHaJIN3a KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP, CUTYalli ¥ JMHTBOKYJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH.

B u3ydenun gekcukoHa HanOOJbIIIEE BHUIMaHNE MPUBIIECKAOT KOTHUTHBHBIE ACHIEKTHI CII0Ba [5], MOTOMY CUHTa-
€M HeoOXOJNUMBIM MOJpOOHEe OCTAaHOBHUTHLCS Ha MPOSBICHUSAX CHTYaTHBHOTO ¢akTopa KceHosekra. PaccMorpum
ynotpebnenue go to sleep (uOmu cnams) BMecTo go to bed (uomu 6 kposams) B ipenoxeHuu I'm going to sleep
(A udy cnamy) [8, p. 170]. 3necs u nanee npeanaraeTcs NepeBoi, COOTBETCTBYIOINUN KOMMYHHUKAaTUBHBIM HaMepe-
HUSIM TOBOPSIIIETO X HOPMaM PYCCKOTO SI3bIKA.

B naHHOM ciydae Ha epBOE MECTO BBIIBHUIAETCS CIIOT IIPOLIECC», B TO BpeMsl KaK P HOPMATUBHOM YIIOTPEO-
JICHUM HEOOXOANMO aKTyaJM3HpOBATh CIOT «MECTO». TakuM 00pa3oM, pa3iHyHe aKTyalH3HPOBAaHHBIX CIOTOB OJ-
HOT'O M TOTO ke (peiiMa 00ycIOBINBaET IPUBEJACHHOE BhIIIIE KCEHOJIIEKTHOE YIOTPeOICHHE.

Janee mpoBeaeM aHAJIN3 HOPMATUBHOTO M KCCHOJICKTHOTO yroTpebneHuil B npeanoxenun [ wish you be careful
when I'm speaking to you! / A 661 xomen, umobvi mol ObL 6HUMameneH, ko20a s 2osopio ¢ moobot! [Ibidem, p. 17],
B KOTOpOM be careful (6bims ocmoposwchvbim) ACIOIB3YETCS BMECTO pay attention (0bime GHUMAMENbHbIM,).

B cnydyae KCeHOJIEKTHOTO yrnoTpebieHus — be careful — nepen HaMu MPOMO3KUIUA «A X0ueT, yToObl B ckoHIICH-
TpPHUpPOBaJl BHUMaHHE HA CUTyallMu». B ciydyae HOPMaTHBHOTO YIOTPEOJICHHS — pay attention — Mbl UMEEM JIENO0 C
MIPOTIO3NLIUEH «A X09eT, YTo0BI B CKOHIIEHTpHPOBa BHUMAaHUE HA NpeiMeTe COO0ILIeH D,

[Tpu npoBeeHny aHaNM3a, OCHOBAHHOTO HA ()PEHMOBOI CEMaHTHKE, TAK)Ke MOXKHO IIPOCIIECIUTh Pa3HUILY B 00b-
€KTe KOHIICHTPAllNy BHUMAHUSL.

A. H. Bapanos u [I. O. JIo0pOBOJIbCKUI MpejiararoT CIEAYIOIHe ONepauu jisi ONMHUCAHUS OTHOIICHUH (peii-
MOB B IIpoliecce BBIBEACHUS aKTyaJbHOTO 3HAUCHUS: BBeICHNE X B Y, HCKIIIOUeHHE X U3 Y, BBIABIDKCHNE Ha TeEp-
BbIif tutaH X, uameHenue X moj BiusHueM Y, oobenunenue X ¢ V [4, c. 42].

Paccmotpum dpeiiM «koMMyHHKaTHBHOE (hokycrupoBaHue» (Y) Kak oOLMi AJIs MPaBHIBHOTO W HENPABHUIIBHOTO
yIOTPEOJICHUSI M €ro CIIOTHI: «XapaKTep CUTYyalUuu» M «CHocod nercTBusi». IIpn HOpMaTHBHOM yHOTpeOJIEHHH MBI
MOXKEM MPE/ICTaBUTh COJECP)KAaHHE TIEPBOTO CIOTAa KaK «KOMMYHHMKAIMs cama 1o cebe». B ciyuae KCEHOIEKTHOTO
yIoTpeOJIeHNs COAEePKaHUE CIIOTa MEHSETCS, MBI MOXKEM HPEICTABUTh €r0 KaK «KOMMYHHKAIHsI OTHOCUTEIBHO CH-
tyarmn» (X). [Ipoanaim3upoBaB BTOPOIt CIIOT, MBI MOXKEM IPEICTABUTH €TI0 COJIEP)KaHNE KaK «aneursinust K Goxy-
CHUPOBaHMIO Ha COJCPIKAHMW» M «aneJuisiuus K (pOKyCHpOBaHHIO Ha cUTyauuu» (X) Npd HOPMATHBHOM M KCEHO-
JIEKTHOM YHOTPEOIEHUSIX COOTBETCTBEHHO.

B nanHOM cityyae MBI ©MeeEM JIeN0 ¢ TiepBoi oneparueit (BBeaeHne X B Y), rae X SBISETCS COepKaHUEM CIOTOB
IIPU KCEHOJIEKTHOM ynoTpeOneHud, a Y — (peiiMoM, oOIiM AJIsi KCEHOJICKTHOTO M ayTeHTHYHOTO YIOTPEOIeHHH.
CojeprkaHue CIOTOB IPH KCeHOJIEKTHOM BapuanTe (X) BBoauTcs B 001mmit ppeiim (Y) u gomunupyer B HeM. Takum
00pa3oM, HOPMaTHBHBIH BapHaHT TPAHCPOPMHUPYETCS B KCEHOJIEKTHBIM 1 U3MEHSET NpeJCTaBIeHNE CUTYalnH.

Awnasnornynas TpanchopMalus IPOCIEKUBACTCS U NPU UCIOIb30BAaHUU avoid (u3besicams) BMECTO prevent
(npeoomepamumy) B KOHTEKCTE Some parents try to avoid their children from leaving home / Hexomopwie pooume-
AU cmapaiomes uzbedxrscams moeo, ymoowvl ux oemu noxunyau oom [7, c. 27]. HopmatuBHOMy ynoTpeOIeHUIO COOT-
BETCTBYET IIPOTIO3HMIHS «A X0UeT, YTOOBI KTO-TO H30eXKal OITaCHOCTH», B TO BPEMs KaK KCEHOJIEKTHOMY — «A X04eT
n3bexarh onacHocTH». PaccmoTrpum ¢peiim «rpenorBpaiueHue onacHOCTU» (Y) U €ro CioT «0OBEKT ASHCTBUSIY.
ITpn HOpMaTHBHOM YIOTPEOJICHUN MBI MOYKEM IIPEICTaBUTh COJEPIKaHNE CJIOTa KaK «M30eXaTh TOro, 4TOObI omac-
HOCTb I'PO3WJIa KOMY-TO JPYrOMY», TIPH KCEHOJIEKTHOM — KaK «M30eXaTh onacHocTu camomy» (X).

ConepikaHre CIIOTa MPHU KCEHONEKTHOM BapuaHTte (X) mJoMuHHpYeT B obmeM ¢peiime (Y), deM U 00yCIOBICH
BBIOOP KCEHONEKTHOM JIEKCEMBI.

Kak u B mpenpiaymemM citydae, IIpH MCHOJIB30BAHUU enjoy (HAcaadicoamucsy) BMECTO amuse/entertain (paseie-
xams) B kKoHTeKcTe Uncle Bill enjoys the children for hours at a time / Kaoicowiil paz 0a0s buin pazenekaem demeil
uacamu [8, p. 64] TarKe IPOCIEKNUBAETCS ONIOZUINA «CYOBEKT caM COBEpLIACT JIEHCTBUE» VS «CYOBEKT COBEpIIAET
JIefiCTBHE, HANIPABJIEHHOE HA IPYTOroy, T.€. IPH KCEHOJEKTHOM YIOTPEOICHHH Mbl BUMM TIPOTIO3UIIMIO «A pa3BlieKaeT
ceds1», a NP HOPMATUBHOM — «A pa3BieKkaeT Koro-to». IIpoanamsupoBaB ¢peiim «passiedeHue» (Y) M ero ciot
«OOBEKT AEHCTBHS», MBI MOYKEM OIIPE/ICIIUTh COJIEPIKaHUE JAHHOTO CJI0Ta KaK «Pa3BIeKaTh KOTO-TO» U «Pa3BIEKaThCs
camMoMy» (X) NpHM HOPMAaTUBHOM M KCEHOJEKTHOM YIIOTPEOJEHHSX COOTBETCTBEHHO. TakuMm 00pa3oM, copepiKaHHe
CJIOTa NPU KCEHOJIEKTHOM BapuaHTe (X) poMuHMpyeT B oomeM ¢peiime (Y), BCIeACTBHE YEro MPOUCXOANT TpaHCHOP-
Malusi XapakTepa CUTyalliH B IPUBEICHHOM KOHTEKCTE, YeM U 00YCIIOBJICH BHIOOP KCEHOJIEKTHON JICKCEMBI.

Janee paccMOTpUM HCIIONIb30BAaHUE away (daneko) BMecTo absent (omcymcmeyiowuii) B KoHTeKcTe How many
students were away from your class today?/ Cxonbko yuenurxoe omcymemeosanu Ha éautem ypoxe cecoous? [Ibidem, p. 1].
B ciyuae KceHONeKTHOTO yroTpeOJIeHUs — awady Mbl IMEEM NPOIO3UIHIO «A He HaxoAwmich B Cy», B Cllydae ayTeHTHY-
HorO ynoTpeOmenusi — absent — «A He Haxomwmuck B C mo ompeaejeHHOH nmpuumHey». IIpoanammsupyem ¢peim
«HaxoxneHue BHe» (Y) M ero CJIOT «IIpUYMHA JICHCTBUS», COJIEp)KaHUE KOTOPOTO NPH HOPMATHBHOM YHOTPEOJIEHHH
orpenessieTcsl Kak «IIpUYrMHa OCBEILIASTCsI», a MPU KCEHOJIEKTHOM KaK «IpHUYMHA He ocBeraeTcs» (X). AHaIU3 MoKasbl-
BaeT U3MEHEHHE B XapaKTepe CUTYAIlMU B 3aBUCHMOCTH OT yIOTPeOIeHHsI KCeHOIEKTHOTO MIIM HOPMAaTHBHOTO BapHaHTA.
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CroBaps mipezyiaraet absent B KaUeCTBE CHHOHMMA KCEHOJEKTHOIO YIIOTPEOIEHUS away, HO B JAHHOM KOHTEKCTE Clie-
JyeT ymoTpeOUTh UMEHHO absent, TaK Kak HEOOXOIMMO MOIYEPKHYTh OTCYTCTBHE [0 OMPEIETCHHON MPUUYMHE U MPU
HEOOXOMMOCTH MPHCYTCTBHSA. B meUHUIIMN KCEHOIEKTHOTO BApHAHTA TaKast CEMAHTHKA HE TIPOCIICKUBACTCSL.

W3 cka3aHHOTO BBIIIE CIIEAYET, YTO B KOTHUTHBHOM ACTIEKTE KCEHOJEKTHOCTD MPOSIBISETCS B CUTYaTHBHBIX KCE-
HOJIEKTHBIX YIIOTPEOIEHHUSX, 00YCIIOBICHHBIX CMEIICHAEM COJICPKAHHIA CJIOTOB TIPH KCEHOJIEKTHOM W HOPMATHBHOM
ynotpebieHusnx. PaccMOTpeHHbIE BBIIIE CHTyaTHBHBIE KCEHOJEKTHBIE YMOTPEOIEHUS! CBHICTENCTBYIOT O HECIIO-
COOHOCTH HOCHTEJNSI KCCHOJIEKTa MBICIUTH KaTETOPHUSMH WHOCTPAHHOTO s3BIKA B TOW CTEIEHH, B KOTOPOH Ha 3TO
croco0€H HOCUTEND A3bIKA.
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XENOLECT AS PHENOMENON OF COGNITIVE LINGUISTICS
Kalinovskaya Elena Aleksandrovna, Ph. D. in Philology
North-Caucasus Federal University
sunshine_lin@mail.ru
The article defines more exactly the notion of xenolect, suggests a three-level structure of xenolect in psycholinguistic, sociolin-
guistic and systemic-functional aspects, reveals the factors of lexical xenolect nature, and suggests the typology of xenolect usag-

es. Particular attention is paid to the contextual factor of xenolect and the analysis of xenolect usages, conditioned by this factor.

Key words and phrases: xenolect; xenolect factor; xenolect usage; situational factor of xenolect; normative usage.

YK 81.41
dunonornyecKkne HayKu

Cmambsi nocesyena OnUCAHUIo HO8020 NOOX00A K PA3ZPAHUYEHUIO YMBEPIHCOCHUT O (PAKMAX U OYEHOUHBIX CYIHCOCHU
6 X00€e IKCNePMHO20 UCCIe008aHUsL NO Oelam O 3aujume yecmu. A8mopom npeoiodceHo uHoe NOHUMAHUE IKCREPMHOT
3a0a4U pa3ePAHUYEHUsL YMBEPICOCHUT O AKMAX U OYEHOUHBIX CYIHCOCHUL, BbLOCEHbI NPASMAMUYECKUE U CEMAHMU-
yecKue CBOLICMBA BbICKA3LIBANUL, 3HAUUMbLE OISl peUleHUsl YKA3aHHOU 3a0a4l, NpeOCmasieHa Memoouxa IKCNepmHo2o
AHAIU3A CHOPHO20 BbICKA3ZBIBAHUSL U NOKA3AHbL BO3MONCHOCIU €€ NPUMEHEHUSL HA KOHKDEMHOM npumepe.

Kniouegvie crosa u ¢paswi: cyneOHas JMHTBHCTHYECKAs SKCIEPTH3a; 3allUTa YeCTH; YTBEp)KAeHHe o (akrax;
OIIGHOYHOE CYXJIeHHe; (hopMa coOOmeHNT HHPOPMAIINT; HICTUHHOCTD BBICKA3bIBAHMUS.

Kaparoaun AJsiekcanap AJieKcaHIpPOBHY
Anmatickas 2ocyoapcmeennas neoazoculeckast akaoemus
Karago.S@yandex.ru

PA3I'PAHUYEHUE YTBEPKJIEHUN O ®PAKTAX U OLIEHOUYHBIX CYKJIEHUN
B XO/IE 9KCIIEPTHOI'O UCCJIEJOBAHHUSI CIHIOPHOI'O BBICKA3BIBAHUA ©

Ha CGFO,Z[HHHIHI/Iﬁ JACHb PCUICHUC 3a/Ja4U pa3TrpaHUYICHUA yTBGp)KHCHI/Iﬁ (6] (baKTaX 1 OIICHOYHBIX Cy)K,Z[eHI/Iﬁ B OKC-
HepTHOf/'I MPAKTHUKE 110 J€JIaM O 3alIATE YECTH BBI3bIBACT CEPHE3HBIC TPYAHOCTH Y JIMHI'BUCTOB-OKCIIEPTOB, IPUBOJIUT
K HEOOBEKTHBHBLIM pe3yiibTaTaM. PH,Z[ IpUYUH CII0XKUBIICHCS CUTYyallunu CBsA3aH C 00BEKTUBHEIM IPpOTUBOPEYUEM
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